
El Subc.a!!'tulo Zamorano de la Asoc:iaeión de Graduados 
(AGEAP) patrocinó un importante seminario para 
experimentados eomun.i<.Bdores agrícolas de toda Améri<.B. 

The Zamorano subclu.pter of the Honduran AGEAP graduate 
association spontored an Í•nportanl seminar for experiencecl 
agricultura) communicators from throughout the Americas. 

Destacando la imagen de Zamorano 

Tanto los recién graduados como los graduados de mayor 
experiencia, ayudaron durante 1995, a aumentar la ima­
gen y reputación de Zamorano ante el público, y sugirie­
ron importantes mejoras e innovaciones. En abril, se reu­
nieron 26 representantes de la Asocación de Graduados 
Zamoranos (AGEAP) de 11 países de América Latina pa­
ra colaborar en la revisión de la estrategia del aprender 
haciendo en Zamorano. Ellos se reunieron con profesores 
e instructores, visitaron laboratorios de campo y compara­
ron nuestra filosofía del aprender haciendo con sus expe­
riencias como profesionales. El resultado de sus discusio­
nes fue un documento con 20 recomendaciones concretas 
para el mejoramiento, muchas de la cuales ya han sido im­
plementadas. Se hizo una reunión de seguimiento a este 
tema en marzo de 1996, examinando también los temas re­
lacionados con la disciplina, formación de carácter y lide­
razgo, el proceso de admisiones y el Fondo de Becas 
AGEAP Internacional. 

Los graduados también fueron un factor importante en el 
lanzamiento de una de las más agresivas y exitosas cam­
pañas de Admisión. Organizaron campañas promociona­
les, en conjunto con los docentes y administradores de Za­
morano, utilizando la televisión, radio y publicaciones en 
sus países. Visitaron escuelas secundarias en búsqueda de 
candidatos potenciales. Los capítulos de AGEAP de Gua­
temala, El Salvador, Costa Rica, Colombia y Bolivia, orga­
nizaron viajes importantes para el Director de Zamorano 
con el objeto de entrevistarse con líderes del sector públi­
co y privado en estos países. Estos viajes aumentaron la 
visibilidad de los programas de Zamorano, y dieron co­
mo resultado un apoyo financiero adicional para la Insti­
tución. Los capítulos de AGEAP de Guatemala y Costa Ri­
ca también jugaron un papel importante en la organiza­
ción y éxito global de las reuniones de la Junta de 
Fiduciarios en esos países. 
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Graduates (AGEAP) in 11 countries throughout Latín 
America met to collaborate on the ongoing revision of our 
leaming-by-doing strategy at Zamorano. They met with 
professors and instructors, visited field laboratories, and 
compared the hands-on philosophy of our education with 
their experiences as professionals . The result of their dis­
cussions was a document with 20 concrete recommenda­
tions for improvements, many of which ha ve now been 
adopted. A follow-up meeting in March of 1996 revisited 
the topic of learning-by-doing, and al so examined issues 
related to discipline, character and leadership formation, 
the admissions process, and the AGEAP lnternational En­
dowed Scholarship Fund. 

Alumni in 1995 were also key in mounting one of the 
most aggressive and successful admissions campaigns 
ever. In conjunction with Zamorano faculty andad­
ministrators, they organized promotional campaigns 
utilizing television, radio and publications, and visited 
high schools in search of potential candidates. AGEAP 
chapters in Guatemala, El Salvador, Costa Rica, Colombia 
and Bolivia organized important trips for the Zamorano 
Director to meet with key govemment and priva te sector 
leaders in those countries. These tours raised the visibility 
of Zamorano's programs, and resulted in additional finan­
cial support for the institution. AGEAP chapters in 
Guatemala and Costa Rica also played an important role 
in the organization and overall success of Zamorano 
Board of Trustees meetings in those countries. 

In the second half of the year, several sub-chapters of the 
Honduran AGEAP actively participated in fund-raising 
events to assure financia( aid for worthy Honduran ap­
plicants . An AGEAP sub-chapter in Zamorano organized 
a special forum in 1995 which brought well-known and 
respected communications leaders from the United States 
and Latín America to the campus . 

Zamorano's Alumni Office, established almost two years 
ago, continues to facilitate the interaction of Zamorano 
graduates and their Alma Mater. The office has 
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Durante el segundo semestre del año, varios de los sub-ca­
pítulos de la Asociación de Graduados de Honduras parti­
ciparon activamente en los eventos de recaudación de fon­
dos para asegurar que exista disponibilidad de ayuda fi­
nanciera para jóvenes hondureños idóneos. El sub­
capítulo de AGEAP en Zamorano organizó un foro espe­
cial que reunió a conocidos y respetados líderes de la di­
vulgación agrícola provenientes de los Estados Unidos y 
América Latina. 

La Oficina de Graduados, establecida en Zamorano hace 
casi dos años, continúa con su labor de facilitar la interac­
ción entre los graduados y su Alma Mater. Esta oficina 
mejoró significativamente la comunicación entre los gra­
duados y Zamorano y apoyó importantes iniciativas orga­
nizacionales, promocionales y de recaudación de fondos . 
Ellng. Nelson Montoya (Clase '89), Coordinador de la 
Oficina de Graduados, asumió a partir de diciembre de 
1995 responsabilidades en el Departamento de Economía . 
Ellng. José Monroy, también graduado de la Clase '89, ha 
tomado la Coordinación de esta oficina. Él acaba de termi­
nar sus estudios de Maestría en la Universidad de Comell . 
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significantly improved communication between 
graduates and Zamorano, and supported importantor­
ganizational, promotional and fund-raising initiatives. In 
December of 1995, Nelson Montoya ('89), coordinator of 
the Alumni Office, assumed responsibilities in the 
Agricultura! Economics Departrnent, passing respon­
sibility for the office to classrnate José Monroy, who 
recently retumed with his M.Sc. from Comell University. 

G"ndu~ por Od~ (d AOO 
G"ruuore:) b(d Ccxntr(d md Yeor 

PROGRAMAING.AGRONOMO I 
PAIS 1946-94 1995 Total 1 

Belice 12 12 1 
Bolivia 28 3 31 : 
Colombia 2 2 ' 
Costa Rica 5 5 ! 
Ecuador 86 16 102 ! 
El Salvador 23 1 24 
Guatemala 48 9 57 1 

Honduras 140 26 166 
México 1 1 
Nicaragua 23 7 1 30 
Panamá 17 17 
Perú 2 2 
Rep. Dominicana 4 4 

Total 391 62 453 
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G"ndu~ por Pd~ (d AOO 
G"ruunre:) b(d Ccxntr(d md vea --PROGRAMA AGRONOMO 
PAIS 1946-94 1 1995 Total 

Argentina 1 1 
1 1 

Austria 1 1 
Belice 51 51 
Bolivia 132 10 142 
Brasil 1 11 
Chile 8 81 
Colombia 258 9 26i 
Costa Rica 372 1 373 
Cuba 20 20 
Ecuador 565 54 619 
El Salvador 180 12 192 
España 1 1 
Estados Unidos 4 2 6 
Guatemala 372 19 391 
Honduras 

99r 1 
54 1 105 ~ Israel 

Italia 
Jamaica 1 1 
México 39 39 
Nicaragua 257 11 268 
Panamá 151 151 
Perú 43 4 47 
Rep. Dominicana 120 4 

"~1 Uruguay 1 
Venezuela 27 27 

Total 3,604 180 3,784! 
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Formmdo Uder~ E:xtoooo pereJ l~ Améri~ 
Formin~ Out.:)tmdin~ Leader.:) ror the Amer!Cll.:) 

1 
or Inás de 20 años, la Deutac:he Státu~ für lnternationale 
Entwicl.lune (DSE, la Fundación Ale~nana para la Cooperación 
Internacional), ha trahajado con ZBIDorano en la for~nación de 
líderes altBIDente exitosos para A.nérica Latina y el Carihe. 

La DSE ha proporcionado hec:aa a Inás de 275 estudiantes en el 
ProgrBIDa de Agronoino de Za~norano, seleccionados por su potencial de 
contril.uir al desarrollo rural y aenc:ola de aua países de orieen. 

Dáerente de otros donantes de kcas, la OSE trahaja con sus kcarioa 
durante sus años en Zamorano a través de orientación personal y cursos· 
talleres intensivos que fo~nentan un Inayor nivel de conciencia social, 
responsil.ilidad y actitudes y forinas de pensar no tradicionales. 

A principios de 1996, la DSE llevó a c:aho un taller de seeui~niento titulado 
"Aprender para el Camhio: Impactos y Desafíos de la Formación Práctica 
Agricola en ZBIDorano". El Taller tenía tres propósitos: Evaluar la 
aplic:ahilidad de la educación ZBIDOrana, presentar rec:omrndaciones a la 
adJninistrac:ión de ZBIDorano para el InejorBIDiento de los programas y 
desarrollar destrezas y diseñar estrategias para un ~nayor rendi~niento 
profesional. 

Nos aso~nhro el grado de éxito de ~nuchos de los hec:arios de la OSE que 
participaron en este Taller, después de tan solo unos pocos años de haher 
ineresado a la fuerza lahoral. Entre loa presentes se encontraha un consejero 
presidencial, un vice-presidente de una co~npañía dtl sector privado y el 
eerente de una organización nacional de crédito y asistencia técnica, y otros 
que tienen posiciones importantes de eerc:ncia. Los graduados concluyeron que 
la preparación que recihieron en Zamorano, comhinada con los cursos-talleres 
de la DSE, fueron excelentes. Sin e~nhargo, ohservaron que el ~nerc:ado de 
trahajo actual requiere de hahilidades Jnás fuertes en las áreas de eerencia y 
desarrollo rural. Estamos de acuerdo con estas reco~nendaciones y est8Inos 
trahajando e.n la iinplantación de las ~nis~nas. 

Hans Pc:ter Elsner (Clase '86) participó en el taller de segui~niento dt la OSE 
y nos explica lo siguiente: 

"Más allá de financiar mis estudios, la DSE, a través de 
sus cursos-talleres y actividades de seguimiento, jugó un 
papel i~nportante en ~ni for~nación total tanto profesional 
como personal. La OSE se preocupa por los heneÍiciarios 
de sus hec:as y les inculca la iinportancia de la 
organización, responsahilidad, honestidad y sinceridad; 
valores c¡ue son ~nuy i~nportantes para alcanzar c:l éxito 
profesional y personal". 

El éxito de los graduados que asistieron al cuno-taller de la OSE es un 
trihuto a la iinportante relación existente entre la DSE y Zamorano. Es 
nuestro deseo mantener y fortalecer esta constructiva relación con este 
Únportantc socio. 

1 
or Inore than 20 years, the Deutsehe Státune für 
lnternationale EntwicJ.lun~ (OSE, the German Foundation for 
lnternational Development), has worl.ed with ZBIDorano to 
prepare highly suc:c:ea.fulleaders for Latin America and the 

Carihhean. The OSE has provided scholarships to more than 275 
students for study in our AeronOino Program, selected for their potential for 
hecomine "aeents for chanee" in the rural and aericultural developinent of 
their home countrieo. 

Different from other seholarship donors, the OSE worL.s with its students 
during their stay at Zamorano through personal orientation and regular, 
intenoive oeminar-worl.shops that foster a ereater level of social awareneu, 
responsihility and forward thinl.ing. 

In early 1996, the DSE conducted a follow-up wori..hop entitled "Learnine 
for Chanee: the Impac:t and Challenees of Zamorano ' • Practic:al Agricultural 
Education" for OSE scholarship henefic:iaries who ~raduated from Zamorano 
hefore 1990. The purpose of the ae~ninar-worL.ohop was tráold: to evaluate 
the applicahility of the training they received at Zamorano, to present 
rec:ommendations to Zamorano' s administration for program enhancements, 
and to develop sL.ills and design strategies to enhance profeosional 
performance. 

We were astonished l.y the success of many of the DSE scholarship 
heneficiaries alter juat a few years in the worL. force. Those attendin~ 
included a presidential advisor, a vice president of a private sector firm, the 
head of a national credit and technic:al assistance or~anization, and others 
holdin~ iinportant manaeement positions. The ~raduates aerced that the 
preparation they reeeived at Zamorano, coupled with tbe OSE seminar· 
worJ..hops, was excellent. They noted, bowever, that today'slahor marl.et 
requires stroneer sl.ills in the arca of manaeement and rural developinent . 
We aeree on these points, and have hec:n worl.in~ l.ard to mal.e sure that tbis 
occurs. 

Hans Peter Elsner {'86) participated in tbe follow-up worJ.shop. He explains: 

"Beyond financine my studies, the DSE, tbrough its 
oeminar-worl.sbops and follow-up activities, played an 
important role in my overall professional and personal 
formation. The DSE cares ahout its scholarship 
heneÍiciaries, and inculcates in them the importance of 
organization, responsil.ility, honesty and sincerity · values 
that are very w .rortant for one 's professional and 
personal success. 

The suecess of the graduates attending tbc: OSE wori..hop is a tril.ute to the 
iinportance of the OSE-Zamorano relationship. We looJ. lorward to a 
continued eonstructive relationsbip with this J.ey partnu. 



La Oeulsche Stiftung für lnternationale Entwicl.lung (OSE. 
Fundación Ale1nana para el Desarrollo Internacional) trabaja 

con sus becarios duraute su estadía en Zamorano. a través Je la 

orienlaeión persoual y cursos-talleres participativos. 

The Oeulsche Sliftung für fnternationale Entwicklun~ (OSE. 
the German Foundation for lnternatioual Devclopment) works 

with its scholarship students tluoughout their stay al Zamorano 
tl1rough personal orientalion anJ participalory sclnÍnar­

worl.sl>Ops. 
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l1l ctewe del ~i~temeJ Admini~treJtiVo 
How the 0{J~tem Wor¡¿~ 

L as siguientes secciones de nuestro Informe describen 
los logros de Zamorano durante 1995 en lo que noso­

tros denominamos las cuatro áreas funcionales. Como cual­
quier institución educativa, Zamorano enfrenta el reto de 
asegurar la calidad, interdisciplinariedad y relevancia de 
sus programas. Para nosotros el reto es mucho mayor, por 
el hecho de que nuestros programas educativos, además 
de la instrucción que brindan en el aula, involucran activi­
dades de producción y mercadeo a escala comercial y pro­
gramas de proyección tanto locales como regionales. 
Nuestro sistema administrativo, el cual se basa en estas 
cuatro áreas de actividades interdisciplinarias, ha demos­
trado ser muy exitoso para enfrentar este reto. 

La Educación es el área funcional central. Todas las de­
más actividades que se desarrollan en Zamorano contribu­
yen, de un modo u otro, a nuestro programa básico de 
educación. En esta área funcional, el Decano Académico 
supervisa el currículum y el desarrollo de nuestros docen­
tes en lo que se refiere al programa académico formal, así 
como también la selección de los estudiantes, su bienestar 
y disciplina. 

Producción y Mercadeo es la segunda área funcional y es­
tá relacionada muy de cerca con la educación. Las activi­
dades de producción y mercadeo, que incluyen la produc­
ción de cultivos y animales, un determinado número de 
actividades de procesamiento a escala comercial, el mane­
jo del Puesto de Ventas y otras actividades de mercadeo, 
se realizan con propósitos educativos. El Gerente de Pro­
ducción y Mercadeo, en conjunto con el Decano de Pro­
yección, son los responsables de asegurar que estas activi­
dades expongan a los estudiantes a tecnologías efectivas, 
financieramente rentables y responsables desde el punto 
de vista ambiental; y a técnicas modernas de agronego­
cios. 

Proyección involucra actividades de capacitación y educa­
ción continua, extensión, asistencia técnica, investigación 
y comunicaciones, las cuales son supervisadas por el De­
cano de Proyección . Es responsabilidad de esta decana tu-
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The following sections of our report describe 
Zamorano's accomplishments of 1995 in what we call 

the four functional areas. Like any educational institution, 
Zamorano faces the challenge of assuring the quality, in­
terdisciplinarity and relevance of its programs. For us the 
challenge is made even greater by the fact that our educa­
tional program, in addition to classroom instruction, in­
volves commercial-scale production and marketing ac­
tivities, and local and regional outreach programs. Our 
administrative system, based on four key interdiscipli­
nary areas of activity, is proving successful at meeting 
this challenge. 

Education is the central functional area. All other ac­
tivities conducted by Zamorano lead back, one way or 
another, to our core educational program. in this function­
al area, the Academic Dean oversees currículum and 
faculty development for our formal academic programs, 
as well as student selection, well-being and discipline. 

Production and Marketing, the second functional area, is 
closely related to education. Zamorano's production and 
marketing activities, which include crops and animal 
production, corrunercial-scale processing, the roadside 
store and other marketing efforts, are all conducted for 
educational purposes. The Production and Marketing 
Manager, together with the Academic Dean, is respon­
sible for assuring that these activities expose students to 
appropriate, cost-effective and environmentally-respon­
sible technologies and modem agribusiness techniques. 

Outreach, which involves training and continuing educa­
tion, extension, technical assistance, research and com­
munications activities, is overseen by the Dean of Out­
reach. It is the responsibility of this dean to make su re 
that our outreach activities are high quality, useful for 
beneficiaries, cost-effective and also provide learning op­
portunities for Zamorano students . 

Administra ti ve Support is the final functional area. Here, 
the Financial Manager, the Services Manager, and the 
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ra asegurar que las actividades de proyección sean de alta 
calidad, relevantes para los beneficiarios, financieramente 
rentables y que provean oportunidades de aprendizaje pa­
ra los estudiantes zamoranos. 

Apoyo Administrativo es la cuarta de las áreas funciona­
les. En ésta, el Gerente Financiero, el Gerente de Servicios 
y el Director de Desarrollo y Relaciones Externas trabajan 
en conjunto con el Director de Zamorano para proveer 
mecanismos administrativos de alta calidad y eficiencia y 
los recursos financieros necesarios para que Zamorano si­
ga brindando una educación de primera categoría y que a 
la vez sea financieramente rentable. 

Los líderes de todas las áreas funcionales trabajan con los 
jefes de departamentos en el desarrollo de planes de traba­
jo anuales para cada área. A su vez, los jefes de departa­
mento trabajan con los jefes de secciones, profesores e ins­
tructores para desarrollar planes de trabajo individuales 
siguiendo el mismo modelo. 

Durante 1995, las áreas funcionales se integraron en mejor 
forma y trabajaron más en conjunto que en el pasado. El 
enfoque de las áreas funcionales es el de fomentar la inter­
disciplinariedad, innovación y trabajo en equipo, y está 
dando como resultado las medidas necesarias para opti­
mizar la calidad y la eficiencia a través de toda la Institu­
ción . 

Director of External Relations and Development work 
with Zamorano's Director to provide the high quality and 
efficient administrative mechanisms and financia! resour­
ces necessary for Zamorano to provide a first-rate, cost-ef­
fective education. 

The leaders of all the functional areas work with heads of 
departrnents to develop annual work plans in each area. 
Heads of departrnents then work with section heads, 
professors and instructors to develop individual work 
plans following the same model. 

During 1995, the functional areas became better in­
tegrated and worked more dosel y than ever before. This 
approach is fostering interdisciplinarity, innovation and 
teamwork, and is resulting in quality-enhancing 
measures and efficiencies throughout the institution . 

Elsisterna organizativo de Zarnorano. basado en las cuatro áreas 

funcionales. ha dcmootrado ou éx ito al ao~urar la calidad. 
iuterdisc:iplinarirdaJ y rekvancia de nuestros prograrnaa. 

Zamorano' • of\lanizational atructure. b.tt.K.J ou four fuuctioual areaa. has 

prov<11 lo !,. oucccBSful al a88uring thc c:Jual;ty. inlerdiociplinarily and 
relevance or our programs. 



iormondo too Oror~iooot~ de AmériceJ LLitino 
iormill:3 LLitill Americo'~ iuture Oror~iooot~ 

El Taller Internacional sobre Educación Agrícola 
(CIEA '95) celebrado en Zamorano, concluyó que 

América Latina necesita profesionales con una ética de tra­
bajo sólida, destrezas prácticas y habilidad para trabajar 
con los demás. La mejor manera para lograr esto, conclu­
yeron los 34 especialistas en educación que asistieron al 
evento, es a través de programas educativos que enfaticen 
un aprendizaje activo, discusiones de grupo, y activida­
des que fomenten el trabajo en equipo. El grupo también 
puntualizó que es importante incorporar a los estudiantes 
al proceso productivo e invitar a representantes del mer­
cado nacional e internacional, especialmente empleadores 
y personas claves a nivel sectorial, para que provean una 
guía y apoyo constante en las áreas de desarrollo de pro­
gramas y el Pensum. 

El taller del CIEA, un seminario internacional financiado 
por la Cooperación Suiza al Desarrollo (COSUDE), fue un 
evento de gran valor para todos los participantes . Nos 
sentimos muy motivados por el hecho de que las conclu­
siones de este distinguido y experimentado grupo reafir­
maron muchos de los elementos claves de la filosofía edu­
cativa de Zamorano. Al mismo tiempo, la conferencia nos 
dejó conscientes que enfrentamos el reto de afinar algu­
nas partes de nuestros programas y que debemos trabajar 
mucho más duro para hacer la educación zamorana aún 
más efectiva . 

Reevaluación del Aprender Haciendo 

Como seguimiento a la comprensiva revisión del Pensum 
efectuada en 1994, los profesores, instructores, graduados 
y administradores realizaron el año pasado una serie de 
talleres con el objeto de generar ideas para el mejoramien­
to de las actividades del Aprender Haciendo. Con la ayu­
da de la Sociedad Alemana para la Cooperación Técnica 
(GTZ), nos hicimos preguntas muy directas sobre lo que 
significa para nosotros el Aprender Haciendo, por qué lo 
implementamos en la forma que lo hacemos, y cómo po­
dríamos hacer mejoras concretas y significativas. 

The 1995 annual Intemational Workshop on Agricultu­
ra! Education (CIEA '95) at Zamorano concluded that 

Latín Arnerica needs professionals with a salid work et­
hic, practica! skills and the ability to work with others . 
The best way to achieve this, asserted the 34 education 
specialists in attendance, is through educational pro­
grams that stress active learning, group discussions, and 
activities which foster a sense of teamwork. lt is irnpor­
tant, the group stressed, to incorporate students into pro­
duction activities and invite representatives from the mar­
ketplace- especially ernployers and key sectoral players­
to provide ongoing guidance and support in the areas of 
currículum and program development. 

The CIEA course, an international seminar cosponsored 
by Zamorano and the Swiss Development Cooperation 
(COSUDE), was an enormously valuable event for all the 
participants . We were very encouraged by the fact that 
the conclusions of this distinguished and experienced 
group reaffirmed many of the key elements of 
Zarnorano's educational philosophy. At the sarne time, 
we identified areas in which we can improve. 

Learning-by-doing reevaluated 

Following a comprehensive currículum review in 1994, 
professors, instructors, alumni and administrators last 
year conducted a series of workshops to genera te ideas 
for improving our learning-by-doing activities. With the 
help of the Gerrnan Society for Technical Cooperation 
(GTZ), we asked tough questions about what learning-by­
doing rneans to us, why we implement it the way we do, 
and how we might rnake concrete, significant improve­
ments. 

We believe that our recent self-exarnination and period of 
reflection will result in a system which more effectively 
builds on the skills and experiences of our students and 
fosters an entrepreneurial spirit. The changes will 
counteract what has been a slow, unintentional splinter­
ing of activities, and will better integrate students into 
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Consideramos que el Aprender Haciendo es uno de los pi­
lares fundamentales en la preparación técnica y la forma­
ción de carácter y liderazgo de nuestros alumnos. Cree­
mos que nuestro reciente autoexamen y período de refle­
xión, resultará en un sistema que formará más 
eficientemente las destrezas y experiencias de nuestros es­
tudiantes y fomentará el espíritu empresarial. Los cam­
bios mejorarán lo que han sido hasta ahora actividades 
lentas e involuntariamente divididas e integrarán en me­
jor forma a los estudiantes al proceso global de produc­
ción, para que participen más ampliamente en la planea­
ción, siembra, manejo de cultivos, cosecha, procesamien­
to, mercadeo y controles de calidad y costos. 

Una parte importante de estas mejoras es la renovación y 
modemización de las instalaciones de procesos y maqui­
naria. Estas mejoras son posible gracias a la generosidad 
de USAID/ ASHA (Escuelas y Hospitales Americanos en 
el Exterior) y un determinado grupo de individuos, entre 
los que resaltan Linzee Coolidge y George Gardner. Las 
mismas mejorarán significativamente las experiencias de 
aprendizaje de nuestros estudiantes y participantes en la 
educación no formal. 

Mejorías en la instrucción de aula 

Con las mejoras que se están implemetando en el Apren­
der Haciendo, somos capaces de concentramos más am­
pliamente en la instrucción en los salones de clase. Con la 
asistencia de la GTZ, los profesores e instructores han es­
tado desarrollando sus Portafolios del Docente, el cual les 
ayuda a evaluar y afinar sus enfoques hacia la enseñanza. 
También hemos iniciado una serie de talleres con el pro­
pósito de mejorar aún más las habilidades de enseñanza 
de nuestros instructores y profesores. 

Hemos hecho un progreso continuo hacia la meta institu­
cional de tres años (1993-1996) de mejorar significativa­
mente la calidad de la educación zamorana, a la vez que 

the en tire production process so that they participate 
more fully in planning, planting, crop management, har­
vesting, processing, marketing, and quality and cost con­
trol. 

An important part of these improvements is the renova­
tion and modemization of machinery and processing 
facilities. These upgrades, made possible by support from 
American Schools and Hospitals Abroad (USAID/ ASHA) 
anda number of private individuals, most notably Linzee 
Coolidge and George Gardner, will significantly enhance 
the leaming experiences of our students and trainees . 

Making teaching more effective 

With the leaming-by-doing improvements now being im­
plemented, we are able to concentrate more fully on the 
quality of classroom instruction. With the assistance of 
GTZ, professors and instructors ha ve been developing 
teaching portfolios which help them to evaluate and fine­
tune their teaching approach. We have also initiated a 
series of workshops aimed at improving the teaching 
skills of our instructors and professors . 

Queremos rotncnlar un ambiente tnás adecuado para el 
aprendizaje. a lrsvés Je enseñanza Je primera calqloría y una 
mayor intcraccióu entre alumnol!l y J~enles . 

\Ve waul lo euhance the learuing euvirmuneul al Zatnorano by 
e••suring h.igh-quality inslruction anJ increasing student-leacher 

iutcraction. 
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El Dr. Alonso Moreno ha dirigido el exitoso 
P royeeto EAP-Repúbliea Fed.ral de Alemania 
desde ou eomienzo haee oeho años. 

Dr. Alonso Moreno has headed the sueeeuful 
EAP-Federal Republie of Germany projeel sinee ih 
ineeption over eiQht years ago. 

Q~pondiendo o lo~ Ne~idod~ de lo 0ociedod 
Q~poodin3 to the Need~ or 0ociet'=J 

a Repú"blica Federal de Alemania y Zamorano tienen \Ula lar¡)a 
tradición de eola"boración. La Deutsebe Stiftun~ Íür 
lnternationale Entwiel.lun~ (OSE, Fundación Alemana para el 
Desarrollo Internacional} comenzó a principios de 1975, su 
apoyo y eontri"bución a la educación de estudiantes 

latinoamericanos en nuestro Pro~rama de A~rónomo. En 1988, el 
Ministerio Alemán de Cooperación Económica y Desarrollo {BMZ} 
esta"bleció en Zamorano el proyecto EAP-Repú"bliea Federal de 
Alemania. 

Este am"bieioso proyecto, ejecutado por la Deutsebe Gesellscbaft für 
Teebnicsebe Zusammenar"beit {GTZ, Sociedad Alemana para la 
Cooperación T écniea}, fue diseñado para ayudar a Zamorano a preparar 
sus ~raduados para tra"bajar como profesionales exitosos en el área de 
desarrollo rural y el manejo sosteni"ble de los recursos, y para fomentar 
entre los alumnos y profesores de Zamorano, una visión int~rada y 
futurista de su función como profesionales. 

Tal y como se evidencia en nuestro Informe Anual , las actividades del 
Proyecto EAP-Repú"blica Federal de Alemania son si~ifieativas y de 
lar~ alcance. Entre ellas tenemos el desarrollo curricular, mejoramiento 
de las ba"bilidades y metodol~ías de la enseñanza, "becas para estudiantes 
del Pr~rama de ln~niero ~rónomo en las áreas de desarrollo rural y 
manejo de los recursos naturales y apoyo a nuestros esfuerzos en las áreas 
de extensión y capacitación. La GTZ taml.ién suministró recursos y 
equipo para actividades de invcsti~ación y pul.lieación de resultados, así 
como apoyo salarial para los docentes Zamoranos en las áreas de 
desarrollo rural y n1anejo de los recursos naturalrA. 

El Dr. Alonso Moreno, jefe del Proyecto EAP-Repúl.lica Federal de 
Alen1ania desde su eomienzo, comenta lo si~uiente: 

"Durante los últimos oebo años, este proyrdo ba alcanzado sus 
metas, ~racias al apoyo de la administración de Zamorano y al 
tral.ajo dedicado de sus docentes, estudiantes y personal de 
apoyo. Esperamos que la GTZ y Zamorano continúen su 
eola"boración eonjunta en apoyo a la educación de la juventud y 
el desarrollo de América Latina". 

Zamorano es abora una institución más fuerte y efectiva, ~racias al 
apoyo de la GTZ. Es nuestro deseo continuar esta interacción con este 
importante eola"borador, quien nos ba ayudado a mejorar 
si~ifieativamente nuestros pr~ramas y a enfocarlos en las complejas 
necesidades aertc:olas de América Latina. 
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1 1 amorano and tbe Federal Repu"blie of Germany 1ave a Ion~ 
tradition of eolla"boration, Be~nnin~ in 1975, t1e Deutsc1e 
Stiftun~ Íür lnternationale Entwic:I.lu~ {OSE, tbe German 
Foundation for lnternational Development) "be~an to support 

1
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1 and eontri"bute to t1e education of students in our A~rónomo 
Pr~ram. In 1988, t1e German Minutry of Eeonomic Cooperation and 
Devclopment (BMZ} estal.lis1ed tbe EAP-Federal Repu"blie of Germany 
Projeet at Zamorano (abo l.nown as Escuela ~ricola Panamericana or 
EAP). 

Tbia am"bitious undertal.in~, exeeuted l,y tbe Deutsebe Gesellsebaft Íür 
Tee1nisc1e Zusammenar"beit (GTZ, t1e German Soeiety for Tee1nical 
Cooperation), was designed to 1elp Zamorano prepare ita ~raduates to 
worl. as successful professionals in tbe area of rural development and 
sustainal.le t'esouree man$ment, and to foster amon~ Zamorano' s 
students and professors an int~rated, forward-lool.in~ viaion of tbeir 
roles as professionals. 

As u evident in our Annual Report, tbe activities of t1e EAP-Federal 
Repu"blic of Germany Projeet are s~niÍieant and far-reaebin~. T1ey 
include curriculum development, enbaneement of teae1in~ sl.ills and 
met1odol~ies, se1olars1ips for students in t1e ln~niero A~rónomo 
Pr~ram speeializi~ in rural development or natural resources 
manaeement, and support of our extension and trainin~ efforts. GTZ 
also provides resourees and equipment for researeb and pul.lieation 
aetivities, as well as salary support to fortiÍy Zamorano' • faeulty in tbe 
arcas of rural devclopment and natural resourees man$ment. 

Dr. Alonso Moreno, Head of t1e EAP-F ederal Repu"blic of Germany 
Projeet from its laune1i~, eomments: 

"Over t1e past e~bt years, tbis project 1as met its ~la 
t1anl.s to t1e support of Zamorano' s administration and tbe 
dedieated worl. of professors, students and support personnel. 
We bope t1at GTZ and Zamorano wil) eontinue to worl. 

t~ther to edueate youtbs and eontri"bute to tbe development 
of Latin America." 

Zamorano is a stron~r, more effeetive institution tbanb to tbe support 
of GTZ. We lool. forward to eontinued interaetion wit1 t1ia important 
eolla"borator, wbo 1as belped us to fine tune our p~rams to meet tbe 
complex needs of Latín American a~riculture. 

Zamorano -- Informe Anua/1995-1996 



se incrementa el porcentaje de graduados del Programa 
de Agrónomo. Para la clase que se graduará en 1996, espe­
ramos que este porcentaje alcance el 80 por ciento, un in­
cremento significativo con respecto al 60 ó 70 por ciento 
de hace unos pocos años. Este incremento en el éxito de 
nuestros estudiantes se debe a medidas tales como una se­
lección más estricta, mejor preparación y orientación de 
los aspirantes seleccionados, distribución más racional de 
las clases, y el ofrecimiento de tutorías por parte de estu­
diantes y profesores. 

Crece el Programa de Ingeniero Agrónomo 

Continuamos observando un creciente interés en nuestro 
Programa de Ingeniero Agrónomo (PIA). En este momen­
to han aplicado un 75 por ciento de los graduados del Pro­
grama de Agrónomo. Los aplicantes al PIA, para ser acep­
tados, deben mantener durante los tres años del Progra­
ma de AgrónomoJ calificaciones altas y un récord 
disciplinario mt•j' bueno. Estudiantes con un récord aca­
démico y disciplinario marginal no se toman la molestia 
de aplicar. 

Un pequeño, pero constante número de individuos, opta 
por el Programa de Maestría de Estudios Profesionales 
que se realiza en conjunto con la Universidad de Comell . 
Este plan de estudios, que se encuentra aún en la fase pilo­
to, es una opción ideal para profesionales experimentados 
que estén trabajando en agricultura tropical, desarrollo y 
agronegocios y que han identificado sus necesidades de 
entrenamiento más avanzado . 

Zamorano -- Annual Report 1995-1996 

We made continued progress in 1995 towards our three­
year institutional goal (1993-96) of signjficantly and 
measurably improving the quality of the Zamorano 
education while concurrently raising the graduation rate 
of students in the Agrónomo Program. We expect the 
graduation rate of the class of 1996 to reach 80 percent, a 
far cry from the 60 to 70 percent of justa few years ago . 
This rise in the success of our students is dueto measures 
such as improved selection, preparation and orientation 
of incoming students, a more rational distribution of 
classes, and student and faculty tutoring. 

Ingeniero Agrónomo Program grows 

We continue to witness growing interest in our fourth­
year Ingeniero Agrónomo Program (PIA). At present, 
almost 75 percent of the Agrónomo grad uates apply to 
the PIA program. To be accepted, they must have main­
tained strong grades and a so lid discipline record in the 
Agrónomo Program. Students with marginal disciplinary 
or academic records do not bother to apply. 

Another option for advanced students is the Master of 
Professional Studies Program conducted jointly by 
Zamorano and Cornell University. This course of study, 
still in i ts pilot stage, is an ideal option for those seeking 
further instruction in tropical agriculture, development 
and agribusiness. 

En el Ola J e la Tierra J e 1996. los alumnos J e Zamorano. 
estudiante s Je pritnaria y líderes de las c:otnunidad.u vecinas se 
reunieron en el Bos<jue Cmunemorativo d e Zamorauo para 

sembrar especies nativas de la zona seca Je Mesoamérlc:a que 

están en peli~ro Je extinción. 

Ün Earth Day 1996. Zamorano stuJents. school chi!Jrcn anJ 

c:ommunity leaders gathereJ in Zatnorano 's Metnorial Grove lo 

plant lree species native lo setnÍ~ry MeBOB.tneric:a that are in 

Jan~r of extinction . 
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DQOGQAMA DE AGQONOMO 
Primer Año Segundo Año 

Mat.mábcaol Fí.sic:a 
BioleJtia 1 Propagación de Plantas 
lntrodueeión a la Aencultura rloo Fertilidad y Manejo d. SuJos 

Reeurooa Naturak. en Amúiea Contab;Jidad General r Agraria 
Latina lnglé. 1 

lntrodueeión a la Computación Mal .... 
E. pañol 
D tul 

\' p, I"Íotlo 

Mat•mátieaall Maquinaria A~ríc:ola 

Biolc+-11 Ecolol)ia 
Sistnnas Agrarios Produc:c:ión de C ultivos Básicos 

Qwmicaln~a Soeiolol)ia rural 
Cmnunieación T éenica Inglés 11 
O.porteoll Entomolol)la 

111 !',mulo \1 p,.,o,lo 

Matemáticas 111 RieGN y Drenajes 

F"uiolol)ia V"lletal Aeuic:ultura 

Introducción a Su.loo Producción de C ultivos Industriales 

Qu¡m;ea ÜJ"éluÜca y Biol"'lla Introducción a la Estad.íatica 

Topol)raÍia Aemola lnl)lé. lll 
Okncultura G.n.ral Fitopatologia 

AGQOIDMO 
~ First Year 11 Second Year 

Matl.cmab..l 
1 

Pbyaics 

Bioloer 1 Plant Propal!"bon 
lntroducbon to ~ñcultu ... ,...J SoiJ F ertiJ;ty and Management 

Natural R-... in Labn Ameñca General and F arm Accounbnl) 
lntroducbon to C....putu S.Xnce Enl)liab 1 
Spani.b Wecd S.;enoe 
Sport. 1 

Pu·iotlfl p,,;()(t V 

Matlr.mab..ll Farm Madün..rr 
Bialoer U E.olotr 
F armint Sra...,.. Basic Grains Production 

lnort-ie Cbemi.trr Rural Soaolatr 
T .durical C....muuicatioa Engliab 11 
SportaU EntomoleJtr 

JJ,.r¡,,.j 111 Pu;o,l VI 

Matlr.mab.. 111 lrñ\)abon 
PlantPLr~r Aquacult..,., 
lnuoductioa Lo So;). Produ.bon of lndu.tñal Crops 
o,_;. anJ Bialoeical CJ.ani .. ..,. lntroduetion t.o St.atiatica 

~ricultural Topoeraplry Enl)liab 111 
v....-bk Productioa Plant Potbolotr 

J 

Tercer Año 

Alimentos y AJ:m~nlac: ión 

Pa..~tos r Forrajea 

G~nétic.a 

Economía General y Agraria 

lngléa iV 
F rutic:u1tura General 

VIII p, .... ulu 

P~uamiento de Productos Agrieola.s 

Producción de No Rumiantes 

Slvieulhu-a 
Finanzas 

lnglé. V 
AJmi1ústraeión de Agron~ios 

Procesamiento Jc: Produetos P~uarim 

Producción dt:: Rumiantes 

Manejo y Conservac::ión de los 

Rec=ur~os Naturales 

Preparación y Evaluación de 

Proyeetos Agricola. 
lngléo VI 
D esarrollo Agrlcola y Comunita rio 

~ 1 Third Year 
1 

1 

Anima] Nutrition 
1 

Fora.g.e & Pa.stu.re Scienee 

Genet ie8 

General and AgricuJtura.l Economic.t 
Engl;,bJV 
Frwt Crops 

p.,;,ul VIII 

Proccuinl) of A~neultural Producta 
Non.Rurninants Produc.tion 
Foreotry 
Finan ces 

Englisb V 
Admini.tration of Agnbuam ... 

Pu;od IX 

Meat and Dairr ProccaÑnl) 
Rurninanb Production 
Manag.ement and Con.servation of 

Natural Rcaou,.... 
P ... parabon and Evaluation of 

A\)ncultural Projccta 
Eneli.b VI 
Agncultural and Rural DevJopment 

DQOGQAMA DE: INGE:NIE:QO AGQONOMO 
~ 

Método. de Comunicación 
Filosofia de la lnvestifación 
Eatadi.bca 11 
Taller J. Rcdaeóón 
Biotcenolol)ia 
Manejo de Agroquimicoa 
Mercadotecnia 

Satcmas de Deóaión G .... nóal 
f-list.oria de Hondura• y Latinoamérica 

Seminario 
Proyecto Eapecial 

E~.·uuumín A~n,·uln 

Mauoccononúa r Pobbca Agricola 
Contal.ilidad d. Cootoo 
M étodoe Cuan.titativoe 

T eoria Mier~conómica 

Met.Lods o( Commun.ieatioo 
PL.iloaoplry of R .. ...,..b 
Advanc..l Statuti .. 
Wntinl) Worlubop 
Bioteclmolotr 
Pestiáde Manapent 
Marl.etinl) 
Srstemo of Manal)emcnl Dwaion· 

Maltine 
H;story of Honduras and Latm Amcr;ca 
Scminar 
Speóal Project 

Mauoeeon...,;.• and Aencultural Policr 
Coot Accounbnl) 
Qwmtitativc Metbod. 
Mi........,.,omic Tl.corr 

~ronomía Avanzada 

Nutric_ión Vc~t.al 

Fitomcjoramicnto 

T eenol"')la de Semillas r Granos 

llol"li,·ultunr 

Olericu.lt ura Avanusda 

Fruticultura Avanx..'lda 

Horticultura Ornamenta] 

F'isioloéía Posc~J.a 

Zuolll•nin 

Nutrición Animal 

Repreoducción Animal 
Mejoramiento Animal 

Manejo de Animales Domésticos 

Advanc..J FiJd Crops 
Plant Nutrition 
Advanc..J Plant B .... dinl) 
S...J and Grain Tcclmolatr 

Advan..d V"lletablc Produetion 
Advanecd F ruit Cmps 
Ürnan,ental Hortieu1ture 

Posth.a.rvcat Pbraiolatr 

Animal Nutrition 

Arumal Reproduction 
Arumal Breedine 
Managc.rnent of Domeslic AnimJs 

Economía Rura l 

Formas de O..gann.a.~ón Social Rural 
AdnÜnistrac.ión de Proycdos de 

DesarroUo 

Sistc.ma.s de lnvestiCación Socia] 

p,.Htc. .. · .. ·iuu \' .. t! .. lnl 

Plaéao de Cultivo. Tropicales 1 
Plaga• de Cultivos Tropicalu 11 
Control Biológico 
Manejo lnt el)rado de Plaé•• 

R .. · .. ·ul':->tiS :'\nltll'nlt =-

Uti lizac.ión de los Recursos Naturales 

Prot«c.ión de los Recursos Naturales 

Planificación Je Recunos Naturales 

Medición r M etodolol)ia en J Manejo 
ck los Recursos Natura les 

Rural Econom.ic.s 

Rural O~anixation 
l\rl anagcrnent of Oevelopmml Projeds 

Soaal Rc....-cb Mctbodolol)r 

P .. u m Tropical Crol" 1 
P .... m Tropical Crops 11 
Biolot;eal Control 
lnlcl)ratcd Pcat Manal)ement 

Natural Resouree:s Utilization 

Natural R esources P rolect:ion 

Natural Reaoureea Pla.ruüng 
Mcasuremenh and Mctbodol"'!ics for 

Natural Rcooureu Manal)ernent 



UlboreJtorio~ de Celmpo 
iie[d UlboreJtorie~ 

En Zamorano, el aprendizaje ocurre 

tanto afuera como adentro Jel salón 

Je clase. 

At Zamorano, learning ta1.es place 
'botJ. insiJe anJ outsiJe of tl.e 

classroom. 

PRIMER AÑO 
Sistemas de Fincas 

Apicultura 

Hortalizas 1 
Hortalizas ll 
Hortalizas IlJ 
Desarrollo y Manejo de Jardines 
Frutales 

Propagación 1 
Propagación 11 
Cosecha y Poscosecha 

Procesamiento de frutas y Verduras 

Identificación de Espeeies Botánicas 

C6mput.o 

Reconocimiento de Plagas y Manejo de 
Plaguicidas 

Sanidad Vegetal (hortalizas) 

SEGUNDO AÑO 
Cultivos 1 
Cultivosll 
Fitomejoramiento 

Procesamiento de Granos y Semillas 

Almacenamiento de Granos 

Conservación de Suelos 

Fertilidad y Análisis de Suelos 
Extensión Agropecuaria 

Topografla 
Taller y Maquinaria Agncola 
Ri~os y Drenajes 
Recursos Naturales 1 

Recursos Naturales Il 

Aeuieultura 

ldentifieaei6n de Organismos 

Nocivos 

Manejo lntc~rado de Plagas 

TERCER AÑO 
Avieultura 

Ganado de Doble Propósito 
Cabras y Ovejas 

Agrostologla 
Alimentos Concentrados 

Sanidad Animal 
Ganado Lechero 
Poreieultura 

Control de Calidad 
BromatoloQla 
Industrias Láetea.a 

Industrias Cárnicas 

Ganado de Carne y Conservación 

de Forrajes 

Mercadotecnia 
Costeo y Evaluaei6n Económica 

Aéricultura Orgánica 

FIRST Y~AR 
Farming Systems 

Beel.eeping 
Vegetable Crops 1 
Vegetable Crops 11 
Vegctable Crops lll 
Landscapc Horticulture 

Fruit Crops 
Plant Propagation l 
Plant Propagation 11 
HarvestinQ and Postharvesting 

Fruit and Vegetable Processing 
Plant Taxonomy 

Computer Laboratory 

Plant Protec.tion 

Pcst ManaQement 

se~tJI\ID v~EAR 

C1'0p Protection 1 
Crop Protcetion 11 
Plant Brccding and Gcnctics 
Sccd T echnology 
Sccd Storage 
Soil Conservation 

Soil Fcrcllity and Analysis 
Aerieultural Extcnsion 

SurvcyinQ 

Farro Maehinery 

lrriQation 

Natural Resourees 1 

Natural Rcsourecs 11 
Aquiculturc 

Pest ldentifieation 

lnteQrated Pcst Managcmcnt 

11-f:; ... "'E.~? 
Poultry Produet-ion 

Dual-purpose Cattle and Buffalo 
Shccp and Goats 
Agrostology 
Animal Fceds 
Animal Health 
Dairy Cattle 
Swine Production 

Quality Control 
Bromatol~)' 
Dairy ProeeasinQ 

Meat ProceasinQ 

Beef Cattle and ForaQe Conservation 

Marketing 
Cost AceountinQ and Eeonomie Evaluation 

Organie AQrieulture 



~itue"Jcbrle') de le"J Vioo Qee"Jl Qeruer mn et Aprendilllje 
Qee~t-tire ~~ue:~tioo~ Enhmce Le<Tr>ir>3 

En Zamorano creemos que las mejores experiencias de 
aprendizaje son aquellas que involucran a los indivi­

duos en experiencias de la vida real. Las actividades de 
producción y mercadeo brindan esta oportunidad. Extien­
den el ambiente del aula de clases y laboratorios hacia las 
6,500 hectáreas de la finca zamorana, sus reservas fores­
tales y plantas de procesamiento a escala comercial . 

Los estudiantes desarrollan habilidades prácticas, carác­
ter, confianza en sí mismos y respeto por el trabajo duro a 
través de las actividades de producción y mercadeo. Los 
participantes en nuestras actividades de capacitación ad­
quieren destreza y aprenden nuevas tecnologías y proce­
sos que enriquecerán la productividad y rentabilidad de 
las empresas que representen. La producción y mercadeo 
genera además el 80 por ciento de lo que se consume en el 
comedor estudiantil y cerca del 30 por ciento del presu­
puesto operativo de la institución. 

El año pasado presentó retos diferentes a los años anterio­
res, debido a la inusual sequía que se dio en 1994. La épo­
ca de 11 uvia entre agosto y noviembre, más copiosa de lo 
normal, causó la pérdida de la producción hortícola . Las 
lluvias deterioraron además las vías de acceso hacia los 
campos, imposibilitando en algunos casos la segunda 
siembra de cultivos agronómicos. Por otra parte, las fuer­
tes lluvias produjeron una mejor producci0n de pastos, re­
sultando en un 11 por ciento de alza en la producción de 
leche. 

Se evalúan actividades de producción y mercadeo 

En el transcurso de 1995, reevaluamos nuestras activida­
des de producción y mercadeo para asegurar que la esca­
la de nuestras actividades fuera óptima para la enseñanza 
y el aprendizaje. También queríamos asegurarnos de que 
estas actividades involucraran activamente a los estudian­
tes en la toma de decisiones, les fomentaran un espíritu 
empresarial, los expusieran a tecnologías modernas y 
apropiadas que conocerán como profesionales, y que fue-

34 

At Zamorano, we believe that the best leaming 
experiences are those which directly involve in­

dividuals in real-life situations. Production and market­
ing activities provide just such an opportunity by extend­
ing the learning environment from classrooms and 
laboratories to Zamorano's 6,500 hectare working farm, 
forest reserves and commercial-scale processing facilities . 

Participants in our training activities hone skills and learn 
new technologies and processes that will enhance the 
prod uctivity and profitability of the businesses they repre­
sen t. Production and marketing also generates ap­
proximately 80 percent of what is consumed in our cam­
pus dining halls, and nearly 30 percent of the institution's 
operating budget. 

The past year presented challenges quite different from 
the unusually dry conditions of 1994. Heavier than nor­
mal rainfall between August and November in 1995 
caused horticulture production to drop. The rains also 
deteriorated access routes to the fields, making a second 
planting of field crops impossible in most places. On the 
other hand, the heavy rains led to better pasture produc­
tion, which combined with better health measures, 
resulted in an 11 percent rise in the productivity of the 
dairy herd . 

Production and marketing activities reviewed 

In the course of 1995, we reevaluated our production and 
marketing programs to make certain that the scale of our 
activities is optimal for teaching and learning. We also 
wanted to make su re that these activities actively involve 
students in decision-making, encourage the development 
of an entrepreneurial spirit, expose students to modern 
and appropriate technologies that they will encounter as 
professionals, and are consistent with the institution's 
commitment to sustainable production systems. We also 
reaffirmed the importance of exposing our students to the 
challenges and opportunities involved in export agricul-

Zamorano -- Informe Anlla/1995-1996 



El Oroducto del Aprender ~ciendo 
The Oroduct or Lee:Jmin~-b{J-doin~ 

En 1995 reevaluamos nueotru actividadeo de pro.lueeión y 
mereadeo para asegurar <jue loa eatu.liantea ae involueren máa 
aetivamente en la toma de deeioioneo, oe fomente el deoarrollo 
del eaplritu empresarial y la exposieión a teenol~íu 
moderna. y apropiada.. 

In 1995, we reevaluated our pro.luetion and marketing 
aetivities to make eertain tbat tbey aetively involve otudenh 
in deeioion-makinl). eneourage tbe Je.velopment of an 
entrepreneurial opirit and expoae otudenta to mo.lern and 
appropriate teebnol~ieo. 

Produc:toa Freaeos 1 Fresh Market Goods Produc:tos Láeteos/ Oairy produeh 

Hortaliz... 900.001.~ 
Y$tables 
Hortaliz... o~caa 6,500 k~ 
O~ani" ve~tables 
Frutas 194,9501.~ 
Fruit 
Leehe fre.ea de vaca 355.600 lt 
F resh eow ' s mil k 
Huevos 862,100 un 
Egg. 

Carne Freaea 1 Fresh Meato 

Res 60,240 k~ 
Beef 
Cerdo . 54,500 k~ 
Por1 
Pollo 25,223 J.~ 
Chi.,1en 
Pavo 6,2321~ 
Turl.ey 
Cabra 7451~ 
Goat 
Oveja 3,540 k~ 
Lamb 
Peaeado 6400 J.~ 
Fish 

Animales vendidos / Live Animals sol.! 

Ganado de leehe 72 <!b 1 hd 
Dairy <!attle 
Ganado de C!&rne 

Beef eattle 
Búfalos 
Buffalo 
Cabras 
Goats 
Ovejas 
Sheep 
Alevines 
Fin~rlin~s 

114 C!b 1 hd 

23 eb / !.J 

35 eb 1 hd 

140 C!b 1 hd 

125,600 un 

Produc:ta. procesada./ PrOC!eaoed ~· 
Semillas 1 See.!s 

Maiz 
Corn 
So~ 
So~hum 
Frijol 
Beans 
Arro& 
Ri.,e 
Puto forrajero 
Forrage ~raso 
Nim 
Neem 

174, 770 J.~ 

18,910 J.~ 

11,950 J.~ 

22,590 J.~ 

260 J.~ 

400 J.~ 

Queso 
Cheese 
Mantequilla 
Butter 
Cremas 
Crearos 
Helado 
lee Cream 
Y~ur 
Y~urt 

50,660 k!) 

5,120 k~ 

12,370 k~ 

24,010 k~ 

11,600 k~ 

Produc:to. Horti.,ulas / Horti.,u!ture Produds 

jaleas y mermelada. 8 ,280 k~ 
jellies and jams 
Calé 4,990 1~ 
Coffee 
Eneurtida. de hortaliz... y frutas 6,460 k~ 
CanneJ fruits and ve~tables 
Miel 5,665 l.~ 
Honey 
Polen 30 k~ 
Pollen 
VInawe 2,45o 1.~ 
Vine~ar 

Otro. produc:ta. del Aprender Haciendo 1 
Other Learning.by..loing produets 

Plantas ornamentales 89,200 un 
Ornamental planto 
Plántulaa de J.ortaliz... vendidas 2 ,738,000 un 
Ve~table seedlin~ sold 
Depredadores naturales de p~ 8 ,000,000 un 
Natural pest predators 
Lomhrices rojas 350 l.g 
Red earthworms 
Renuevos de árl.olea 45,000 un 
T ree secdlings 
Siemhra al voleo de pino 200,000 un 

Bro&C!ast planting of pine 
Leña 175m' 
Firewood 
Madera 
Timher 
Heno 
Hay 

1,000 m' 

16,000 pes 

Con.,.,..trado animal 
Animal eoneentrate 

1,318,000 !.~ 

~ 
un 

cln 1 hd 
' m 

pe• 

J.il.,¡ramoo /lül.,¡rams 
litros 1 liten 
unidadea 1 uniu 
cabna 1 bead 
mdroe cuadrados 1 culnc melera 
pacu 1 J...ils 



La nu~va Planta de Procesamiento de Semilla a nos 
permitirá =oeñ.ar a los alumnos el uso de lttnolo¡!ias de 
proceta~niento más tnod.ernas . 

The new ~ Pro~euing Faci\ity wil\ enable ua lo teaeh 
our stud=ta modero proceasing teehnolo¡¡ies. 

ran consistentes con el compromiso de la Institución con 
los sistemas de producción sostenible. Además reafirma­
mos la importancia de exponer a los estudiantes a los re­
tos y oportunidades de la agricultura de exportación. Co­
mo resultado, hemos iniciado un proyecto piloto para ex­
portar okra y ayote chino a los Estados Unidos. 

Mejoramiento de la infraestructura 

Hemos realizado muchas mejoras en nuestras instalacio­
nes de producción y mercadeo. Una donación de la Tela 
Railroad Company nos permitió construir un sistema de 
riego por gravedad para regar 40 hectáreas adicionales de 
campos de siembra. Nivelamos 12 hectáreas para la pro­
ducción de arroz, y reparamos y reorganizamos varias te­
rrazas para investigación sobre la producción . La nueva 
planta para el procesamiento de semillas, que actualmen­
te se encuentra en construcción, nos permitirá enseñarles 
a los estudiantes el uso de tecnologías más modernas. En 
el Departamento de Horticultura hemos construido nue­
vos invernaderos y hemos incrementado la capacidad de 
almacenamiento en frío de frutas y verduras. En el Depar­
tamento de Zootecnia, nuevos biodigestores generarán 
una porción de la energía consumida por las actividades 
en el procesamiento de lácteos. 

Una donación del USAID/ ASHA firmada en 1995 nos 
permitirá continuar con la modernización y optimización 
de nuestras plantas de procesamiento y los talleres relacio­
nados con la producción, y adquirir maquinaria agrícola 
importante. 
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ture. As a result, we began a pilot project to export okra 
and chinese squash to the United States. 

Infrastructure improved 

We have made many improvements to our production 
and marketing facilities. A donation from the Tela Rail­
road Company enabled us to build a gravity-fed sprinkler 
system to irriga te an additional40 hectares of field crops. 
We leveled 12 hectares for rice production, and repaired 
and reorganized severa! terraces for production research. 
The new seed processing plant, currently under construc­
tion, will permit us to teach our students to use more 
modem technology. In the Horticulture Department, we 
constructed a new greenhouse and increased the cold 
storage capacity in the fruit and vegetable processing 
facility . In the Animal Science Department, newly con­
structed biodigesters will genera te a portian of the energy 
consumed by our dairy processing activities. 

A grant signed in 1995 from USAID/ ASHA will enable 
us to continue modemizing and upgrading our food tech­
nology facilities and production-related workshops, and 
to acquire important farm machinery. 

Zamorano -- Informe Anual 1995-1996 



Volunterio~ del JICA Contribuyen con lo~ Oroyerne1~ de Zernormo 
JICA Volunteer~ Contribute to ZelmOrelno'~ Oroyern~ 

1 
amorano, c.omo institución, está tan ansiosa como sus 

estudiantes por aprender del ejemplo de aquellos que 
tienen experiencia. Zamorano J.a sido grandemente 
1eneficiada de esta manera durante los dos últimos años 
por medio del Programa de Voluntarios Retirados de la 

Cooperaeión lnternaeional del Japón ÜICA). A través de este 
programa, profesionales experimentados pasan un año en Zamorano 
compartiendo sus conocimientos y experiencia con nuestros 
docentes, administradores y alumnos. 

Aetualmcnte, tres voluntarios del JICA tra1ajan con nosotros. 
Naosl.i Saitol., un eonsultor en producción y mercadeo, está 
ayudando a reforzar nuestra eapaeidad en las áreas de control de 
calidad y desarrollo de nuevos productos. Masamicl.i Hagiwara, 
especialista en aeuieultura, está 1rindando asistencia técnica en el 
análisis y manejo de agua. Además ayuda a impartir una clase 
teórica y cllal.oratorio de acuicultura, y participa aetivamcntc en 
proyectos de investigación. Kyui Naluunura, especialista en 
producciones audio visuales, está capacitando al personal de 
Zamorano en fotografía y producción de videos. 

A finales de 1995, Hidco Y amagucl.i, un especialista en manejo de 
personal y su esposa Fujil.o regresaron a Japón después de l.a1crnos 
ayudado a evaluar y mejorar mucl.os aspectos en el reclutamiento, 
orientación y cvaluaeión de nuestro personal. Hace poco nos 
informaron que al llegar a Japón de regreso, le pusieron el nom1re 
'Zamorano., a su easa de montaña. 

Esperamos reei1ir un mayor número de estos expertos profesionales 
en el futuro. 
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1 
amorano as an institution is as l.ccn as its studcnts to learn 
J.y cxample from tl.osc witl. cxpertisc. Tl.c collcgc l.as 
1encfittcd great]y in tl.is way during tl.c last two ycars 
from tl.c Senior Profcuional Voluntcer Program of tl.c 
Japan lnternational Cooperation Agcney {JíCA). Tl.rougl. 

tl.is program, scasoned profcssionals spend a ycar at Zamorano, 
sl.aring tl.eir l.nowlcdgc and cxperience witl. our faculty, 
administrators and students. 

Tl.rce JICA voluntcers are currcnt)y worl.ing witl. us. Naosl.i 
Saitol., a production and marl.cting eonsultant, is l.clping to 
strengtl.en our capa1ilities in tl.c arcas of quality control and ncw 
product dcvclopmcnt. Masamicl.i Hagiwara, an aquiculturc 
speeialist, is providing tccl.nical assistancc in water quality analysis 
and water managcmcnt. He also J.clps to tcacl. 1otl. tl.e ficld 
lal.oratory and tl.coretieal eoursc in aquiculturc, and is active in 
rcsearcl.. Finally, Kyui Nal.amura, a sJ!"cialist in audio-visual 
production, is training Zamorano stalf in pl.otograpl.y and video 
production. 

In late 1995, Hidco Y amagucl.i, a specialist in personncl 
managcment, and Fujil.o Yamagucl.i rcturncd to Japan aÍtcr l.clping 
us to cvaluatc and improvc many aspects of our pcrsonncl 
rccruitmcnt, oricntation and cvaluation. Tl.cy rccently inÍormcd us 
tl.at upon tl.cir rcturn to ]apan, tl.ey namcd tl.cir mountain l.omc 
'Zamorano." 

Wc l.ope to l.ost a greatcr num1cr of tl.csc l.nowlcdgea1lc and 
cxpericnccd profcssionals in tl.c futurc. 
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Naoshi Saitoh, Jcl Pr"!lrama Je Volwttarios Je JICA, 
nos ayuda a 1nejorar nuestras metoJol~as en el Área de 

teenol"!lia Je alimentos. 

Naoshi Saitoh. a Senior JICA volunteer. helps us to 
improve our fooJ teehnol"'!Y methoJol"!lieo. 



Contribuyendo o un Mejor NiVel de Vioo 
lmprovin~ the UV~ or Other~ 

La Proyección es un esfuerzo vigente y constante de 
Zamorano para intercambiar ideas y compartir ex­

periencias, conocimientos, actitudes, productos y servi­
cios con una amplia gama de participantes con el propósi­
to de incrementar la calidad de vida en la América Tropi­
cal. A través de programas de extensión, actividades de 
educación continua y capacitación, servicios técnicos, in­
vestigación y comunicación, Zamorano llega más allá de 
su campus para proyectarse en la vida de miles de indivi­
duos cada año. 

Hay muchas razones por las que Zamorano está compro­
metido con la Proyección. La participación de Zamorano 
en estas actividades asegura la relevancia de nuestros pro­
gramas de educación hacia el mundo exterior y asegura la 
actualización continua de nuestra facultad en sus áreas de 
especialidad. Estas actividades ofrecen además iniguala­
bles oportunidades de aprendizaje para nuestros estudian­
tes. Y en un grado no menor, también ayudan a Zamora­
no a alcanzar su compromiso de buscar y promover solu­
ciones a los principales problemas de desarrollo en 
América Latina. 

Las actividades de proyección de Zamorano se centran en 
las siguientes áreas: 

Producción vegetal y animal. En Zamorano buscamos 
formas de mejorar la productividad, rentabilidad y soste­
nibilidad de un gran número de cultivos y animales en to­
da América Latina. 

Agronegocios y agroindustrias. Zamorano desarrolla es­
trategias para mejorar el mercadeo, procesos que agregan 
valor al producto y las prácticas de control de calidad. 
También contribuye al desarrollo e implementación de es­
tándares para el comercio regional . 

Manejo de recursos naturales. Muchas de nuestras activi­
dades de proyección tienen un impacto regional significa­
tivo en las áreas de agroforestería, manejo forestal, protec­
ción de cuencas hidrográficas y estrategias y políticas pa­
ra el uso racional de tierras. 
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Outreach is an ongoing effort by Zamorano to 
exchange ideas and share experiences, knowledge, 

attitudes, products and services with a broad array of ac­
tors in order to improve the quality of life in Tropical 
America . Through extension prograrns, continuing educa­
tion and training activities, technical services, research 
and cornmunications, Zamorano reaches beyond the cam­
pus to impact the lives of thousands of individuals every 
year. 

There are severa) reasons why Zamorano is so cornmitted 
to its outreach activities. They assure the relevance of our 
educational programs to the outside world and keep our 
faculty up-to-date in their fields . They also provide un­
paralleled learning opportunities for our students . And 
not Ieast importantly, they help Zamorano meet its com­
mitrnent to search for and promete solutions to the prin­
cipal problerns of development in Latin America. 

Zamorano's outreach activities focus on the following 
areas: 

Crop and Animal Production. We seek ways to improve 
the productivity, profitability and sustainability of the 
production of a wide range of crops and animals that are 
important throughout Latin America . 

Agribusiness and Agroindustry. Zamorano develops 
strategies to improve marketing, value-added processing 
and quality control practices, and facilitates efforts to 
develop and implernent standards for regional cornmerce. 

Natural Resources Management. Many of our outreach 
activities have a significant regional impact in the areas of 
agroforestry, forest management, watershed protection, 
and Iand use strategies and policies. 

Support to Agricultura! Education. Zamorano is becom­
ing more in volved in offering assistance to rural secon­
dary and vocational and technical agricultura! schools in 
the areas of teacher training, materials, currículum 
development and administration . 
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Desarrollo rural. Zamorano facilita el desarrollo económi­
co y social en las áreas rurales por medio de la disemina­
ción y validación de un amplio rango de temologías para 
los agricultores y sus familias, mediante el fortalecimiento 
en la habilidad de las comunidades para resolver sus pro­
blemas y necesidades. 

Apoyo a la educación agrícola. Zamorano se involucra ca­
da vez más en ofrecer asistencia témica en las áreas de ca­
pacitación a maestros, el desarrollo curricular y de mate­
riales didácticos y en administración para escuelas rurales 
y centros educativos témicos y vocacionales . 

La Iniciativa de la Cuenca del Y eguare. Zamorano lleva a 
cabo actividades de proyección en toda Honduras, Améri­
ca Latina y el Caribe. Sin embargo, estamos trabajando 
con una amplia gama de colaboradores en un esfuerzo in­
tensivo, a largo plazo, para contribuir al desarrollo inte­
gral de las comunidades vecinas a Zamorano. 

Premios confirman nuestro avance 

En 1995 dos premios importantes enfatizaron el impacto 
y el potencial del Programa de Proyección de Zamorano. 
El primero fue el Premio Hondureño para la Conserva­
ción y Protección del Ambiente, otorgado a Zamorano 
por sus contribuciones en las áreas de investigación cientí­
fica y tecnológica, sus programas de promoción de tecno­
logías y prácticas agrícolas no contaminantes, sus proyec­
tos de restauración ambiental y sus programas actuales 
de educación ambiental. 

El segundo fue el Premio de Calidad de Vida otorgado 
por la Defensoría de los Habitantes de Costa Rica, por las 
contribuciones de Zamorano y sus egresados para mejo­
rar la calidad de vida de los costarricenses, y por la habili­
dad de Zamorano en monitorear constantemente sus pro­
gramas y ajustarlos para enfrentar mejor las necesidades 
cambiantes de las personas y los países que sirve Zamora­
no . Es la primera vez que una organización no costarricen­
se recibe este prestigioso galardón. 
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Rural Development. Zamorano facilita tes social and 
economic change in rural areas by disseminating and 
validating a wide range of new technologies for farmers 
and their families, and by strengthening the ability of 
communities to solve their own problems and meet their 
ownneeds . 

The Y eguare Watershed Initiative. Wh.ile Zamorano's 
outreach activities are conducted throughout Honduras 
and the rest of Latin America and the Caribbean, we are 
working with a wide arra y of collaborators in a concerted, 
long-term effort to contribute to the integrated develop­
ment of Zamorano's surrounding communities. 

A wards confirm our progress 

In 1995, two important awards underscored the impact 
and poten tia! of Zamorano's Outreach Program. The first 
was the Honduran Prize for Conservation and Protection 
of the Environment, which was awarded to Zamorano for 
its contributions in the areas of scientific and technologi­
cal research, its programs to promote non-polluting agri­
cultura! technologies and practices, its environmental res­
toration and protection projects, and its ongoing enviren­
mental educational programs. 

The second was the Quality of Life Prize awarded by the 
Defensoría de los Habitantes de Costa Rica for the contribu­
tions of Zamorano and its graduates towards improving 
the quality of life of Costa Ricans, and for the ability of Za­
morano to continually self-evaluate and modify its pro­
grams to better meet the changing needs of the peoples in 
the countries Zamorano serves. This was the first time 
that a non-Costa Rican organization received the presti­
gious award . 

New Dean to oversee activities 

In 1996 we got off toa good start in consolidating and re­
vitalizing our outreach activities . Dr. Mario Contreras 
('68), Zamorano's very successful and effective Academic 
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El Premio Hondureño para la Conservación y Protección del Ambiente y 
el Premio a la Calidad de Vida de la Defensoría de los Habitantes de 
Costa Rica, atnbos otorgados a Zamorano en 1995, demuestran el 
itnpaclo Je nuestros pr~ra1nas tn.ás allá del catnpus. 

Tl.e Honduran prize for tl.e Conservalion and Proleclion of the 
Environmenl and tl.e Quality of Life Prize of the Defensoría de los 
Habitantes de Costa Rica, botl. awa..Jcd lo Zamorano in 1995, 
dcmonslrale tl.e itnpacl of our pr"1!rams beyond the campus. 



Nuevo Decano supervisa actividades 

En 1996 tuvimos un buen comienzo en la consolidación y 
revitalización de nuestras actividades de proyección. El 
Dr. Mario Contreras (Clase '68), exitoso y efectivo Decano 
Académico de Zamorano durante los tres últimos años, 
aceptó el desafío de tomar posesión como Decano de Pro­
yección. Su misión es asegurar que nuestros programas 
de proyección provean oportunidades de educación e in­
crementen la relevancia de lo que enseñamos. También 
asegura que estas actividades estén enfocadas correcta­
mente, que sean interdisciplinarias y conducidas de una 
manera financieramente responsable. 

Las actividades de proyección de Zamorano son posibles 
gracias al apoyo de gobiernos, fundaciones, universida­
des y empresas privadas de cuatro continentes. Estamos 
comprometidos a aumentar nuestras actividades de pro­
yección en toda la región, pero necesitaremos un mayor 
apoyo para poder lograrlo. Zamorano invita a colaborado­
res potenciales a visitamos o a ponerse en contacto con 
nosotros para conocer más sobre estas importantes activi­
dades. 

Dean for the past three years, agreed to accept the chal­
lenging position of Dean of Outreach. His mission is to 
make certain that our outreach programs create educa­
tional opportunities and enhance the relevance of what 
we teach, and that they are well-focussed, interdiscipli­
nary, and conducted in a financially responsible manner. 

Zamorano's outreach activities are possible thanks to sup­
port from govemments, foundations, universities and 
prívate enterprises from four continents. We are com­
mitted to increasing our outreach activities throughout 
the region, but will need even greater support in order to 
do so. Zamorano invites potential collaborators to visit or 
contact us to learn more about our activities. 

El Dr. Mario Contrerat, nuestro nuevo Decano Je Proyección~ a~urará 
<jue las actividad.es de proyección estén etJocadas correctamente, sean 
interdisc:iplinarias y contribuyan a nuestro progratna Je edueación fonnal. 

Dr. Mario Conlreras, our new Deán of Outreach, will a11ure that these 
activiti es are well-focused, inten:liscipliuary anJ enhance our for1nal 
eJueation progratn. 
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~cioo en le~ Ayiculture~ y el D~roUo Rure~l 
De~rtner~ in A_5riculture~l md Qure~l Development 

1 
romienzos de los años 90s, Zamorano y la Universidad de 
Cornefl ~omenzaron a inerementar su colahoración en varias áreas, 

gracias al apoyo financiero del Proyecto de Enlace y 
Desarro1Jo Universitario financiado por la Agencia para el 
Desarro1Jo Internacional de los Estados Unidos de América 

(USAJD/UDLP) y al apoyo institucional del Instituto ~rala Alimentación, 
Agricultura y Desarrollo de la Universidad de CornelJ ~CIIFAD). Se 1an 
1ec1o progresos importantes en las siguientes áreas: 

PraFmaa de MANtda de E.tadioe PrcJm.m.le. (MPS~ Cornel1 y Zamorano 
desarro1laron el Programa MPS para profesionales so1resalientes en las áreas 
de agronegoeios y desarrollo rural que tuvieran interés en capacitación 
adicional teórica y práctica. El programa está diseñado para matricular 1asta 
10 profesionales por año provenientes de América Latina, Los Estados 
Unidos y otras partes. Los participantes residen por un año en CornelJ para 
el estudio de las asignaturas y el desarro11o de la investigación 
rorrespondiente. Luego pasan entre seis y diez meses en América Latina para 
tomar clases adicionales en Zamorano y realizar el tra1ajo de campo, en 
ronjunto con empresas agropecuarias del sector privado u organizaciones 
gu1ernamentales y no gu1ernamentales. 

Protr- de Miai-~eetoe UDLP. Los fondos UDLP están destinados para 
el comienzo de investigaciones y proyectos educativos desarro1lados 
eonjuntamente entre los docentes de Zamorano y Corne11. Hasta 1a fec1a, 21 
mini-proyectos conjuntos 1an sido otorgados para explorar tópicos como la 
tolerancia al calor del germoplasma de frijol para las tierras 1ajas de América 
Central y el Cari1e, evaluación de ár1oles y ar1ustos de Honduras para el 
uso en sistemas de ganadería y agroforestales, manejo de co.Jlictos en las 
comunidades vecinas de Zamorano, mejoramiento del acceso a la 
INTERNET para o1tener información so1re protección vegetal y el 
desarrolJo de un currículum para actividades de tecnología de alimentos. 
Varios de estos mini-proyectos 1an evolucionado a proyectos de mayor 
jerarquía, involucrando donantes y co1a1oradores adicionales, especificamente 
en las áreas de la educación rural y 1a protección vegetal 

En junio de 1995, La Universidad de Cornell sirvió de anÍitriona a la 
Reunión Anual de la Junta de Fiduciarios de Zamorano. Durante este 
evento, el Presidente de Cornell en ese entonces, el Dr. Franl. R1odes y 
personal clave de las áreas administrativa y doeente compartieron con 
nosotros invalua1les experiencias para el mejoramiento de la calidad, 
Jieieneia e impacto de nuestros programas. 

El Coordinador que sirve de enlace entre Zamorano, Cornell y las 
actividades del CIJFAD en América Latina, lng. Steve S1erwood, nos dice: 
"La relación Zamorano-Cornell1a madurado eonsidera1lemente a lo largo de 
los últimos años. Uniendo recursos y compartiendo experiencias, estas dos 
instituciones pueden maximizar sus contri1ueiones a la agricultura y al 
desarro1Jo rural de las Américas". 

eginning in early 1990, Zamorano and Corne11 University began to 
inerease co1Ja1oration on a num1er of fronts, t1anl.s to financia} 
support from t1e USAID-funded University Development and 
Linl.ages Projeet (UDLP), and institutional support from t1e 
Cornelllnternational lnstitute for F ood, Agriculture and 

Development (CIJFAD). lmportant progreso 1as 1een made in t1e following 
areas: 

TI.e Muter of PrcJeaai--J Studiea PrG~Yam (MPS). Corne11 and Zamorano 
developed t1e MPS Program for outstanding profeuionals worl.ing in 
agri1usiness and rural developruent w1o desire furt1er t1eoretieal and 
practical training. T1e program is designed for up to 10 outstanding 
profeuionals per year from t1e United States, Latin America and elsew1ere. 
Participants spend one year eonducting course worJ. and researc1 at Cornell . 
T1ey t1en spend six to 10 mont1s in Latin America doing additional clau 
worl. at Zamorano and field researe1 in conjunetion wit1 private 
agri1usiness and governmental and non-governmental organizations. 

UDLP Mim.pm ProQram. UDLP grants are start-up fundo for researc1 
and educational projeets carried out jointly 1y faculty mem1ers at Zamorano 
and Corne11. T1us lar, 21 colla1orative mini-grants 1ave 1een awarded to 
explore topics suc1 as t1e development of 1eat-tolerant 1ean gerrnplasm for 
t1e lowlanJ. of Central America and t1e Cari11ean, t1e evaluation of trees 
and s1ru1s in Honduras for use wit1livestocl. and agroforestry systems, 
confliet management in near1y communities, improvement of INTERNET 
aecess for plant protection information, and curriculum development in food 
tec1nology. A num1er of mini-granh 1ave resulted in larger projects 
in volving additional don oro and colla1orators, speeifieally in t1e areas of 
rural education and plant protection. 

In ]une of 1995, Cornell University 1osted an annual meeting of Zamorano' s 
Board of Trustees. Cornell's t1en-President, Dr. Franl. R1odes, and l.ey 
administrators and faculty s1ared valuable insig1ts tkt wi111elp us to 
improve t1e quality, efficiency and impact of our programo. 

'T1e Zamorano-Corne11 relations1ip 1as rnatured comidera1ly over t1e past 
few years," says Step1en S1erwood, Coordinator of Zamorano-Cornell 
linl.ages and CIJFAD 's Central American activities. "By pooling resources 
and s1aring experiences, t1ese two institutions can maximize t1eir 
contri1utions to agricultural and rural development in t1e Amerieas ." 



OportunidtJd~ de Celpociteleión pere1 Mi~ de Leltr>oonericer>o~ 
Lea-nin_:s Opportun~ie~ for Thou~md~ in Leltin AmerieeJ 

El alcance de los programas de capacitación de 
Zamorano y su expansión en los últimos años, pue­

de ser una sorpresa hasta para aquellos que conocen bien 
esta Institución. El grado de capacitación y eventos profe­
sionales creció enormemente en 1995; más de 13,000 per­
sonas participaron en estos encuentros, casi un tercio más 
que el año anterior. 

Cada año, los cursos cortos, talleres, capacitación en servi­
cio, oportunidades de intercambio, seminarios y congre­
sos, patrocinados por Zamorano, atraen un número cre­
ciente de individuos de toda Latinoamérica, el Caribe, los 
Estados Unidos y Europa. Este aspecto de Zamorano con­
vierte a la Institución en uno de los centros más importan­
tes para el desarrollo de los recursos humanos en Latinoa­
mérica. 

Participan en estas actividades todo tipo de personas. En­
tre ellas se encuentran agricultores, extensionistas, grupos 
de mujeres, educadores, niños de escuela, estudiantes uni­
versitarios, técnicos agrícolas, investigadores, oficiales de 
gobierno y hombres de negocios. No importa de dónde 
vienen o cuál sea su especialidad, en Zamorano ellos me­
joran significativamente los conocimientos ya adquiridos, 
aprenden nuevas tecnologías y obtienen un conocimiento 
más amplio en temas de importancia para la región. 

El Centro de Entrenamiento W. K. Kellogg recibe a 
los participantes 

Cerca de la mitad de los eventos de capacitación de Zamo­
rano se realizan en el Centro W. K. Kellogg, uno de los 
centros de entrenamiento mejor equipado de la región. El 
Centro cuenta con aulas de clase, auditorios, áreas de co­
mida y hospedaje para más de 170 participantes a la vez. 
Su proximidad a las otras instalaciones del campus permi­
te a los participantes un acceso inmediato al cuerpo do­
cente de Zamorano, los campos de producción, las plan­
tas de procesamiento, los laboratorios y a las actividades 
de proyección. El año pasado, se construyó una cafetería 
para atender a los participantes en eventos durante los 
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The extent of Zamorano's training programs and their 
expansion in recent years may come as a surprise to 

even those who know Zamorano well. Zamorano's train­
ing and professional events grew enormously in 1995; 
over 13,000 people participated in these gatherings, a 
third more than the year befare. 

Every year, Zamorano-sponsored short courses, 
workshops, in-service training, exchange opportunities, 
seminars and congresses attract a growing number of in­
dividuals from throughout Latin America, the Caribbean, 
the United Sta tes and Europe. This component of 
Zamorano makes the institution one of the most impor­
tant centers for human resource development in Latin 
Ame rica. 

Participants in these activities come from all walks of life. 
They include farmers and farming families, extension 
agents, women's groups, educators, school children, un­
dergraduate and graduate university students, agricul­
tura! technicians, researchers, govemmen t officials and 
business leaders. No matter where they come from or 
what their specialty is, at Zamorano they enhance old 
skills, leam new technologies and gain a broader under­
standing of issues of importance to the region . 

W. K. Kellogg Training Center hosts participants 

About half of Zamorano's training events are held at the 
W. K. Kellogg Center on campus, one of the region's best 
equipped training facilities . The center has classrooms, 
auditoriurns, and dining and lodging facilities for up to 
170 participants. lts clase proximity to other campus 
facilities gives training participants immediate access to 
Zamorano's faculty, production fields, processing plants, 
laboratories and other ongoing outreach activities. Over 
the past year, a cafetería was added to the center to serve 
event participants on weekdays and students and their 
families on weekends. This facility will provide a pleasant 
atrnosphere for its users and willlessen the demand on 
the student dining hall . 
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días hábiles, y a los estudiantes con sus familias durante 
los fines de semana. Este local proporcionará un ambiente 
cómodo para quienes lo utilicen y ayudará a disminuir la 
necesidad de utilizar el comedor de los estudiantes. 

En 1995, los eventos profesionales y de capacitación se 
centraron en los siguientes temas: 

Producción Agrícola y Animal Sostenible 

El Departamento de Zootecnia desarrolló un importante 
número de eventos de capacitación, incluyendo un curso 
corto sobre producción de ganado de doble propósito, ta­
lleres para miembros de cooperativas agrícolas sobre pro­
cedimientos sanitarios adecuados para el procesamiento 
de la leche, un seminario internacional para productores 
de leche a nivel centroamericano, y otro para agricultores 
interesados en conocer más sobre sistemas integrados de 
producción. El financiarniento para estas actividades se 
obtuvo de parte de la Organización Panamericana de la 
Salud (OPS), la Agencia Canadiense para el Desarrollo In­
ternacional (ACDI), la Agencia para el Desarrollo Interna­
cional de los Estados Unidos (USAID), la Federación de 
Agricultores y Ganaderos Hondureños (FENAGH), la So­
ciedad Alemana para la Cooperación Técnica (GTZ), la 
Organización para la Agricultura y la Alimentación 
(FAO) y el Convenio lnterinstitucional para la Producción 
Pecuaria del Valle del Río Cauca (CIPAY). 

El Departamento de Desarrollo Rural impartió talleres 
sobre cultivos en pequeña escala y producción animal, se­
guido de visitas al campo y actividades de extensión. El 
Departamento también llevó a cabo capacitación en pro­
ducción, procesamiento y uso de plantas medicinales. En 
conjunto con la Fundación W. K. Kellogg, el Departamen­
to impartió cursos cortos a para técnicos, muchos de ellos 
mujeres, en el área de agricultura alternativa y produc­
ción de árboles frutales . 

El Departamento de Ciencias Básicas llevó a cabo un pro­
grama intensivo de seis meses en acuicultura tropical 
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ln 1995, training and professional events focused on the 
following themes: 

Sustainable Crop and Animal Produ ction 

The Animal Science Department conducted a number of 
important training events, incl uding a short course on 
dual-pu rpose cattle production, workshops for members 
of farmer cooperatives on proper sanitary procedures for 
milk processing, an international seminar for Central 
American rnilk producers, and another for farmers inter­
ested in learning more about integrated production sys­
tems. Financing for these activities carne from the Pan 
American Health Organization (PAHO), the Canadian ln­
ternational Development Agency (CIDA), the United 
Sta tes Agency for lnternationai Development (USAID), 
the Honduran Federation of Farmers and Cattlemen 
(FENAGH), the German Society for Technical Coopera­
tion (GTZ), the Food and Agriculture Organization (FAO) 
and the Convenio lnter Institucional para la Producción 
Pecuaria del Valle del Río Cauca (CIPA V). 

The Rural Development Department conducted 
workshops on small-scale crops and animal production, 
followed up by field trips and extension activities. The 
department also carried out training on the production, 
processing and use of medicinal plants. ln conjunction 
with the W. K. Kellogg Foundation, the department 
provided short courses for para-technicians, many of 
them women, in the area of alternative agriculture and 
frui t tree production. 

The Basic Sciences Department conducted a six-month 
intensive training program in tropical aguaculture for in­
dividuals from Nicaragua, Ecuador and Guatemala, with 
financing from the German Foundation for lnternational 
Development (OSE) . The Aquaculture Program provided 
additional short courses for both the public and prívate 
sectors in Honduras . 

Finally, the Horticulture Department, in conjunction 
with the Rural Development Department, conducted 
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puede ser •orprendenle hasta para aquellos que 
conocen bien esta lnstitución. 

The extent of Zamorano ' s training pr<>grams and 
their ~rowth in recent years tnay cmne as a surprisc 
lo even those who know Zatnorano well. 



El Cent ro \V. K. Kellogg, uno J e los centros de capacitación 
m~jor equipados de la reglón , cuenta cou llulas de clase.J audito rios 
y áreas para alimentación y hospedaje para uu tná..ximo J e 170 
partieipantes. 

The \V. K. Kellogg Cen ter, one of thc r~on ' s best equip¡x,, 
tra.i1úng facilities, has classrooms. aud~toriurns aud diniug aud 
lodgi ng capacily for up lo 170 participanls. 

para participantes de Nicaragua, Ecuador y Guatemala, 
con el financiamiento de la Fundación Alemana para el 
Desarrollo Internacional (DSE). El Proyecto de Acuicultu­
ra impartió cursos cortos adicionales para el sector públi­
co y privado de Honduras . 

Finalmente, el Departamento de Horticultura, en conjun­
to con el Departamento de Desarrollo Rural, impartieron 
cursos cortos en apicultura, manejo de viveros y produc­
ción vegetal . 

Tecnología de Alimentos 

El Departamento de Horticultura brindó capacitación a 
técnicos en procesamiento de frutas, vegetales y café, y 
trabajó en conjunto con el Departamento de Desarrollo 
Rural para llevar a cabo una serie de eventos de capacita­
ción en procesamiento de alimentos para comunidades 
cercanas a Zamorano. El Departamento de Zootecrúa 
también impartió capacitación en el procesamiento de lác­
teos y carnes. 

Manejo Integrado de Plagas (MIP) y U so Racional de 
Plaguicidas 

El Departamento de Protección Vegetal continuó coordi­
nando el Programa de Manejo Integrado de Plagas (MIP) 
para agricultores de laderas, con financiamiento de los go­
biernos de Suiza y de Honduras. En conjunto con el con­
sorcio hondureño del MIP, cuyos miembros incluyen a 
Vecinos Mundiales, Servicio Católico de Emergencia 
(CRS), Granja Loma Linda y el Centro Internacional para 
la Información sobre Cultivos de Cobertura (CIDICCO), 
el Programa MIP Laderas impartió 121 eventos de capaci­
tación para más de 3,750 pequeños agricultores y extensio­
nistas . Ellos aprendieron tácticas y estrategias para la pro­
ducción sos tenible de cultivos, con énfasis en la protec­
ción de cultivos. Un programa similar en Nicaragua, 
financiado por la Cooperación Suiza para el Desarrollo 
(COSUDE), impartió 63 eventos de capaci tación para 
1,082 agricultores y extensionistas de diferentes 
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short courses in apiculture, nursery management and 
vegetable production . 

Food Technology 

The Horticulture Department trained technicians in 
processing fruits, vegetables and coffee, and worked in 
conjunction with the Rural Development Department to 
carry out a number of training events on food processing 
for commun.ities surrounding Zamorano . The Animal 
Science Department also conducted train.ing in dairy and 
meat processing. 

Integrated Pest Management (IPM) and Rational 
Pesticide Use 

The Plant Protection Department (DPV) continued to 
coordinate the Program for lntegrated Pest Management 
(IPM) for Hillside Farmers, with funding from the Swiss 
and Honduran governments . ln conjunction with the 
Honduran IPM consortium, whose members include 
World Neighbors, Catholic Relief Services (CRS), the 
Loma Linda Farm and the Intemational Center for lnfor­
mation on Cover Crops (CIDICCO), this program con­
ducted 121 train.ing events for more than 3,750 small-scale 
farmers and extension agents . These dealt with tactics 
and strategies for sustainable crop production, with an 
emphasis on crop protection. A similar program in 
Nicaragua, financed by the Swiss Development Coopera­
tion (COSUDE), conducted 63 events for 1,082 farmers 
and extension agents of different NGOs working with 
small-scale farmers. 

The department's Center for the Evaluation and Manage­
ment of Pesticides (CEMPLA) held 30 events on the ra­
tional use of agricultura! chemicals for 983 course par­
ticipants in Central and South America, including small­
sca le farmers and their farnilies, extension agents and 
production managers. These were funded by USAID 1 
RENARM, COSUDE and the National Association of Cof­
fee Growers (ANCAFE) in Guatemala . 
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ONGs que trabajan con pequeños agricultores en Nicara­
gua. 

El Centro para la Evaluación y Manejo de Plaguicidas 
(CEMPLA) del mismo Departamento realizó 30 eventos 
relacionados con el uso racional de químicos agrícolas; es­
tos fueron impartidos a 983 participantes en Centro y Sur 
América, incluyendo a pequeños agricultores y sus fami­
lias, extensionistas y gerentes de producción. Estos even­
tos fueron financiados por USAID/RENARM, COSUDE 
y la Asociación Nacional de Productores de Café (ANCA­
FE) de Guatemala. 

El Departamento realizó además 33 capacitaciones en ma­
nejo de plaguicidas, manejo de cuencas y control biológi­
co para voluntarios y beneficiarios de los proyectos del 
Cuerpo de Paz. Un total de 712 participantes fueron bene­
ficiados con estas capacitaciones. 

Otras actividades de capacitación y seminarios promo­
viendo la producción agrícola sostenible fueron: El Curso 
Internacional Sobre el Nematodo Dorado de la Papa, fi­
nanciado por GTZ; un taller internacional sobre el uso de 
solarización para el control de malezas, enfermedades y 
nematodos, financiado por la FAO; el IV Taller Internacio­
nal Sobre Mosca Blanca y Geminivirus; el II Curso Inter­
nacional de Manejo Racional de Plagas y Plaguicidas; el 
Curso Internacional sobre la Identificación, Biología, Eco­
logía y Manejo de la Mosca Blanca; y el III Taller para agri­
cultores en Manejo Integrado de Plagas 

Manejo Poscosecha de Granos y Semillas. 

El Centro Internacional para Tecnología de Semillas y 
Granos (CITESGRAN) del Departamento de Agronomía 
organizó 16 cursos para 25R participantes con fondos de 
COSUDE, el Proyecto Hondureño para el Desarrollo de 
Políticas Agrícolas (USAID 1 PRODEP AH) y Mejores Ali­
mentos. El Departamento condujo además seminarios in­
ternacionales en producción de semillas y granos orienta­
dos a establecer estándares de calidad necesarios para me­
jorar el mercado en Centroamérica. 
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The department also held 33 events on natural pest 
management, watershed management and biological con­
trol for Peace Corps volunteers and beneficiaries of Peace 
Corps projects. A total of 712 people benefitted from these 
events. 

Other DPV training events and seminars promoting sus­
tainable agricultura! production included: the lntemation­
al Course on the Golden Potato Nematode, funded by 
GTZ; an intemational workshop on the use of solarization 
to control weeds, diseases and nematodes, funded by 
FAO; the Fourth International Workshop on Whiteflies 
and Ceminiviruses; the Second lnternational Course on 
the Rational Management of Pesb and I'esticides; the In­
ternational Course on the Identification, Biology, Ecology 
and Management of Whiteflies; and the Third Workshop 
for Farmer-Experimenters in Integrated Pest Management 

Postharvest Management of Seed and Grains 

The International Seed and Crain Center (CITESCRAN) 
in the Agronomy Department organized 16 courses for 
25R participants with funds from COSUDE, the USAID­
funded Honduran Project for the Development of Agricul­
tura! Policies (PRODEP AH) and Mejores Alimentos. The 
departrnent also conducted international seminars on 
seed and grain production oriented towards establishing 
quality standards necessary to enhance trade throughLlUt 
Central America. 

These events were funded by USA!D's f'ostharvest Col­
la'borative Agribusiness Support Project (CASI') and Inter­
national Sorghum and Millet Collaborative Research Sup­
port T'rogram (INTSORMIL CRSP); F AO; the Federal 
Crain Inspection Service (FCIS) of the US Department of 
Agriculture; the Canadian Crain Commission; the lnterna­
tional lnstitute for Cuoperation in Agriculture (IICA); the 
Intematiunal Association of Certificalion Agencies 
(AOSCA); and various universitie~ in the United State~. 
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Estas capacitaciones fueron financiadas por el Proyecto 
Poscosecha de Apoyo Colaborativo al Agronegocio 
(CASP), el Programa Internacional de Sorgo y Millo (IN­
SORMIL CRSP), ambos financiados por la USAID; la 
FAO, el Servicio Federal de Inspección de Granos (SFIG) 
del Departamento de Agricultura de los Estados Unidos, 
la Comisión Canadiense de Granos, el Instituto Internacio­
nal para la Cooperación Agrícola (IICA), la Asociación In­
ternacional de Agencias de Certificación (AIAC) y varias 
universidades de los Estados Unidos. 

Manejo de Recursos Naturales 

Con financiamiento de la GTZ, el Departamento de Re­
cursos Naturales y Conservación Biológica presentó una 
serie de cursos cortos a más de 100 empleados de Zamora­
no sobre temas de desarrollo ambiental y comunitario, ta­
les como: Recolección de basura, construcción de instala­
ciones sanitarias, producción y protección de agua pota­
ble, problemas relacionados con la tala de árboles para 
leña y el abuso de plaguicidas. El Departamento también 
organizó un curso corto internacional sobre el manejo in­
tegrado y sostenible de cuencas para 19 especialistas re­
presentando oficinas de Catholic Relief Services (CRS) en 
ocho países. 

El Departamento de Recursos Naturales y Conservación 
Biológica, junto con el Departamento de Desarrollo Ru­
ral impartieron cursos de educación ambiental a casi 
1,000 jóvenes que asisten a la escuela en las comunidades 
cercanas a Zamorano. Estas actividades fueron financia­
das porGTZ. 

El nuevo Centro del Departamento de Economía Agríco­
la, para Economía en Recursos Naturales, junto con el De­
partamento de Recursos Naturales y Conservación Bioló­
gica, impartió un curso en economía de recursos natura­
les para oficiales de gobierno y docentes de Zamorano. 
Este evento contribuyó a que los participantes conocieran 
cómo fijar un valor para bienes difíciles de valorar, tales 
como el agua limpia y el aire, calidad de suelos y la 
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Natural Resources Management 

With support from GTZ, the Department of Natural 
Resources and Conservation Biology presented a series 
of short courses to more than 100 Zamorano employees 
on environmental and community development issues 
such as garbage collection, potable water production and 
protection, fuelwood problems, pesticide abuse, and 
sanitary facilities. The departrnent abo organized an inter­
national short course on sustainable, integrated water­
shed management for 19 specialists from eight country of­
fices of Catholic Relief Services in Latin America and the 
Caribbean. 

The Department of Natural Resources and Conservation 
Biology, together with the Rural Development Depart­
ment, gave environmental education com·ses to nearly 
1,000 youths attending schools in the communities sur­
rounding Zamorano. These activities were funded by 
GTZ. 

The Agricultura! Economics Department's new Center 
for Natural Resources Economics, together with the 
Department of Natural Resources and Conservation 
Biology, presented a course on the econornics of natural 
resources to government officials and Zamorano faculty. 
This event helped participants learn how to put an 
economic value on hard-to-quantify commodities such as 
clean water and air, soil quality and the sustainable 
utilization of these resources. This event was supported 
byGTZ. 

Agribusiness Development 

The Agricultura! Economics Department's Center for 
Agribusiness Development (COA) provided training on 
organization and administration, as well as farm adminis­
tration ami management toJO cooperative members who 
process fruits, vegetables, soy beans and loofa sponges. 
These events were funded by the Financiera de Cooperati­
vas (FINACOOP). 
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